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This manual gives detailed description of the precautions that should be 
brought to your attention during operation.

In order to ensure correct service of the wired controller, please read this 
manual carefully before using the unit.

For convenience of future reference, keep this manual after reading it.
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1 GENERAL SAFETY PRECAUTIONS

1.1 About the documentation
The original documentation is written in English. All other languages are 
translations.

The precautions described in this document cover very important topics, 
follow them carefully.

All activities described in the installation manual must be performed by 
an authorized installer.

1.1.1 Meaning of warnings and symbols

DANGER

Indicates a situation that results in death or serious injury.

DANGER:  RISK OF ELECTROCUTION

Indicates a situation that could result in electrocution.

DANGER: RISK OF BURNING

Indicates a situation that could result in burning because of 
extreme hot or cold temperatures.

1



WARNING

Indicates a situation that could result in death or serious injury.

1.2 For the user
If you are not sure how to operate the unit, contact your installer.

2

CAUTION

Indicates a situation that could result in minor or moderate injury.

Indicates a situation that could result in equipment or property 
damage.

INFORMATIONi

Indicates useful tips or additional information.

NOTE



CAUTION

Do NOT rinse the unit. This may cause electric shocks or fire.

The appliance is not intended for use by persons, including children, 
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of 
experience and knowledge, unless they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance by a person responsible for 
their safety. Children must be supervised to ensure that they do not play 
with the product.

3

     Do NOT place any objects or equipment on top of the unit.

     Do NOT sit, climb or stand on the unit.

NOTE



    Units are marked with the following symbol:

This means that electrical and electronic products may not be mixed with 
unsorted household waste. Do not try to dismantle the system yourself: the 
dismantling of the system, treatment of the refrigerant, of oil and of other 
parts must be done by an authorized installer and must comply with 
applicable legislation. Units must be treated at a specialized treatment 
facility for reuse, recycling and recovery. By ensuring this product is 
disposed of correctly, you will help to prevent potential negative 
consequences for the environment and human health. For more 
information, contact your installer or local authority.

4
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2 A GLANCE OF THE USER INTERFACE

2.1 The appearance of the wired controller 

Navigate the
cursor on the
display/navigate
in the menu
structure/adjust
the settings 

Enter the menu
structure from
the home page

Come back to
the up level

Turn on or off the
space operation
mode or DHW
mode turn on or
off the function 
in the menu
structure

Long press for
unlocking /locking
the controller
unlock /lock some
function such as
''DHW TEMP.
ADJUST''

Go to the next step when 
programming a schedule in 
the menu structure / confirm 
a selection/enter a submenu 
in the menu structure
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2.2 Status icons

At the next scheduled action,
the desired temp. will decrease.

the desired temp.
will not change.
the desired temp.
will decrease.

the desired temp.
will increase.

ECO mode
is activated

Holiday away
/home
is activated

7

Silent mode
is activated

Tank heater is activated

The solar energy is activated

Fan coil

The floor heating

Water flow desired temp.

Radiator

Fan coil Radiator The floor heating

The compressor is activated 

Turn off
Turn on

OFF

Heat mode 

Cool mode

Auto mode

Timer icon

Lock icon

Outdoor ambient temp.

WLAN icon

The disinfect
function is activated

ON

Error or protection icon

OFF

ON

Weekly schedule icon

Prevent
freezing mode
is activated

Defrost mode
is activated

Smart grid icon

FREESmart grid

Free electricity

The pumpi is activated 

Peak electricity

Room desired temp.
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3 USING HOME PAGES

3.1 About home pages

Room desired temperature (ROOM )

Water flow desired temperature (MAIN)

DHW=domestic hot water

meant for daily usage. What you can see and do on the home pages is 
described where applicable. Depending on the system layout, the following 
home pages may be possible:

home page1 ：

NON, the system has the function including floor heating and making hot 
water. The following page will appear:

NOTE
All the pictures in the manual are used to explain, the actual pages in the 
screen may have some difference.
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home page2 ：
If you have set the WATER FLOW TEMP. as NON and ROOM TEMP. 

hot water. The following page will appear:

NOTE
The interface should be installed in the floor heating room to check the 
room temperature.
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home page3 ：

MAIN
PAGE

ADDITION
PAGE

If the DHW MODE is set NON , and if ''WATER FLOW TEMP.
''ROOM TEMP. There will be main page and additional page. 
The system has the function including floor heating and space cooling for 
fan coil, home page 3 will appear:

2
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home page4 ：

MAIN
PAGE

ADDITION
PAGE

If the DHW MODE
page. The system has the function including floor heating, space 
cooling for fan coil and domestic hot water, home page 4 will appear: 

2
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4 MENU STRUCTURE

4.1 About the menu structure

NOT meant for daily usage. What you can see and do in the menu structure 
is described where applicable.

4.2 To go to the menu structure 
From a home page, press ''MENU''. Result: The menu structure appear：

4.3 To navigate in the menu structure
、

ENTERO

MENU

OPERATION MODE

PRESET TEMPERATURE
DOMESTIC HOT WATER(DHW)

SCHEDULE
OPTIONS

ENTERO

MENU

OPERATION PARAMRTER

WLAN SETTING
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5 BASIC USAGE

5.1 Screen Unlock
If the icon       is on the screen, the controller is locked. The 
following page is displayed:

Press any key, the icon    will flash. Long press the  

be controlled.
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The interface will be locked if there is no handing for a long time(about 120 
seconds) If the inerface is unlocked,  long press "unlock", the interface will 
be locked.

Long press Long press
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5.2 Turning ON/OFF controls
Use the interface to turn on or off the unit for space heating or cooling.

The ON/OFF of the unit can be controlled by the interface if the ROOM 
TEHERMOSTAT is NON.(See ''ROOM THERMOSTAT SETTING''  in 
"Installation and owner's manual (M-thermal split indoor unit)")

Press ''  ''、

1 ) When the cursor is on the temperature of space operation mode side (Including 
heat mode     , cool mode       and auto mode       ), press ''ON/OFF'' key to 
turn on/off space heating or cooling.

A

ON/OFF

OFF
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ON/OFF

ON/OFF

OFF

OFF



16

Use the room thermostat to turn on or off the unit for space heating or 
cooling.

① see ''ROOM THERMOSTAT 
SETTING''  on "Installation and owner's manual (M-thermal split indoor 
unit)") the unit is turned on or off by the room thermostat, press ON/OFF on 
the interface, the following page will display:

② see ''ROOM THERMOSTAT 
SETTING''  in "Installation and owner's manual (M-thermal split indoor unit)" 
).The room thermostat for fan coil is turned off ,the room thermostat for the 
floor heating is turned on,and the unit is running, but the display is OFF. The 
following page is displayed:

Turning on or off cooling/
heating mode is controlled by
the room thermostat.
Please turn on or off cooling/
heating mode by the room
thermostat.

CONFIRM

2
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Use the interface to turn on or off the unit for DHW.Press '' ''、
home page,the black cursor will appear:

2
OFFOFF
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2）When the cursor is on DHW operation mode. Press ''ON/OFF'' key to 
turn on/off the DHW mode.

ON/OFF

ON/OFF

1818

OFF

If the space operation is ON,then following pages will display: 

If the space operation mode is OFF,then following pages will display: 
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5.3 Adjusting the temperature
Press ''  ''、

If the cursor is on the temperature, use the '' ''、 '' '' to select and use 
、
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2
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15
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5.4 Adjusting space operation mode

If there is only HEAT(COOL) mode, the following page will appear:

Adjusting space operation mode by interface. Go to ''MENU'' >   ''SPACE 

There are three modes to be selected including HEAT, COOL and 
AUTO mode. Use the '' ''， ''

button, the mode would still effective if the cursor have be moved to the 
operation mode.

Operation mode setting

OPERATION MODE

COOL AUTO

A

HEAT

CONFIRMO

Operation  mode  can  only  be  set
heat mode: 

OPERATION MODE

HEAT

CONFIRMO

Operation  mode  can  only  be  set
cool mode: 

OPERATION MODE

COOL

CONFIRMO
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If you 
select…

Then the space operation mode is…

Always heating mode

heat 

Always cooling mode

Automatically changed by the software based on the outdoor 
temperature (and depending on installer settings of the 
indoor temperature), and takes monthly restrictions into 
account.
Note: Automatic changeover is only possible under certain 
conditions.

"Installation and ower's manual (M-thermal split indoor unit)". 

auto 

A

cool 

The operation mode can not be changed see cool MODE SETTING on 
installation and ower's manual.
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Adjust space operation mode by the room thermostat, see ''ROOM 
THERMOSTAT'' on "Installation and owner's manual (M-thermal split 
indoor unit)" .
Go to MENU>OPERATION MODE, if you press any key to select or 
adjust, the follpage will appear:

O

Cool/heat mode is controlled by
the room thermostat.

Please adjust the operation mode
by the room thermostat.

CONFIRM
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6.1 Wired Controller Setting

6 Network Configuration Guidelines

The wired controller realizes intelligent control with a built-in module, 
which receives control signal from the APP.
Before connecting the WLAN, please check for it if the router in your 
environment is active and make sure that the wired controller is 
well-connected to the wireless signal.
During the Wireless distribution process, the LCD icon “       ” flashes 
to indicate that the network is being deployed. After the process is 
completed, the icon “       ” will be constantly on.

 
The wired controller settings include AP MODE and RESTORE WLAN
SETTING.

ENTERO

WLAN SETTING

AP MODE

RESTORE WLAN SETTING
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Use '' ''， ''
Select AP Mode correspondingly on the mobile device and continue the
follow-up settings according to the APP prompts.

Activate the WLAN  by interface. Go to "MENU"> "WLAN 

SETTING"> "AP MODE". 

:

CAUTION

After enter Ap mode, if it’s not connected with mobile phone, the 
LCD icon "      " will flash 10 minutes then disappear.

If it’s connected with the mobile phone, the icon "     " will  be 
constantly display.

Do you want to activate the  
WLAN network and exit?

         NO

CONFIRM

AP MODE
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，
Complete the above operation and wireless configuration is reset.

 Restore WLAN setting by interface. Go to “MENU”> “WLAN SETTING”

> “RESTORE WLAN SETTING” . 

:

Do you want to restore the 
WLAN setting and exit?

         NO

CONFIRM

RESTORE WLAN SETTING
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6.2  Mobile Device Setting

6.2.1 Install APP

AP Mode is available for wireless distribution on mobile device side. 

AP Mode connecting WLAN:

①  Scan the following QR code to install the Smart Home APP.

②  Please research "Msmartlife" in APP STORE or GOOGLE PLAY to install 
     the APP.

This APP is only applicable to Android 7.0 and IOS7, or newer operation 
systems.
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6.2.2  Sign in/Sign up

Click the "+" button on the right side of the home page ,register account 
according to the guide.
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6.2.3 Add Home Appliances:
1）Choose the wired controller model, then go to add the device.
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2）Operate the wired controller according to APP prompts.

WLAN
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3）Wait for the home appliance to connect, and click “Finish”.



33

4)  After the appliance is successfully connected, the LCD icon“      ” of the 

     wired controller is constantly on, and the air conditioner can be 

     controlled through the APP.

5) If the network distribution process fails, or the mobile connection 

    demands reconnection and replacement, operate “RESTORE WLAN

   SETTING”  on the wired controller, and then repeat the above process.
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Warning and troubleshooting 
for networking failures

We only support 2.4GHz band routers at present. 

Special characters (punctuation, spaces, etc.) are not 
recommended as part of the WLAN name.

It is recommended that you connect no more than 10 devices to 
a single router lest home appliances are affected by weak or 
unstable network signal.

If the password of the router or WLAN is changed, clear all 
settings and reset the appliance.

The contents of APP might change in version updates and actual 

operation shall prevail.

When the product is connected to the network, please make sure 
that the phone is as close as possible to the product.
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7 INSTALLATION MANUAL

7.1 Safety precaution
Read the safety precautions carefully before installing the unit.

Stated below are important safety issues that must be obeyed.

Conform there is no abnormal phenomena during test operation after 
complete, then hand the manual to the user.

Meaning of marks:

WARNING

Means improper handling may lead to personal death or severe 
injury.

CAUTION

Means improper handling may lead to personal injury or property 
loss.
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WARNING

Please entrust the distributor or professionals to install the unit.

Installation by other persons may lead to imperfect installation, 
electric shock or fire.

Strictly follow this manual.

Imporper installation may lead to electric shock or fire.

Reinstallation must be performed by professionals.

improper installation may lead to electric shock or fire.

Do not disassemble your air conditioner at will.

A random disassembly may cause abnormal operation or 
heating, which may result in fire.
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The wiring should adapt to the wired controller current.

Otherwise, electric leakage or heating may occur and result in 
fire.

The specified cables shall be applied in the wiring. No external 
force may be applied to the terminal.

Otherwise, wire cut and heating may occur and result in fire.

CAUTION

Do not install the unit in a place vulnerable to leakage of 
flammable gases.
Once flammable gases are leaked and left around the wired 
controller, fire may occure.

Do not place the wired remote controller near 
the lamps, to avoid the remote signal of the 
controller to be disturbed. (refer to the right 
figure)
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7.2 Other Precautions

7.2.1. Installation location
Do not install the unit in a place with much oil, steam, sulfide gas.
Otherwise, the product may deform and fail.

7.2.2 Preparation before installation

1) Check whether the following assemblies are complete.

1

3

2

1

2

For Mounting on the Wall

Name Qty. Remarks

Wired Controller

Installation and Owner's Manual

Plastic bolt

3 For mounting on the WallPlastic expansion pipe 

Cross round head wood 
mounting screw

Cross round head
mounting screw

For Mounting on the
Electrical Switch Box

This accessory is used when 
install the centralized control 
inside the electric cabinet

1

2

3

4

5

6

No.
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7.2.3 Note for installation of wired controller:
1) This installation manual contains information about the procedure of 
installing Wired Remote Controller. Please refer to Indoor Unit Installation 
Manual for connection between Wired Remote Controller and Indoor Unit.

2) Circuit of Wired Remote Controller is low voltage circuit. Never connect 

the circuit.

3) The shielded cable must be connected stable to the ground, or 
transmission may fail.

4) Do not attempt to extend the shielded cable by cutting, if it is necessary, 
use Terminal Connection Block to connect.

5) After finishing connection, do not use Megger to have the insulation 
check for the signal wire.

7.3 Installation procedure and matching setting of  wired 
controller
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7.3.1 Structure size figure

1
9
m

m
8
4
m

m

4
4
m

m

46mm 

60mm 

120mm 20mm

1
2
0
m

m  Figure A
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7.3.2 Wiring

Wired Controller

1 2 3 4 5
B X E

X EA B

A

Wiring size 0.75mm2

The rotating coded switch  S3(0-F) on the main control 
board of hydraulic module  is used for set the modbus 
address.
By default the  units have this coded switch positioned=0, 
but this corresponds to the modbus address 16 ,  while the 
others positions corresponds the number, e.g. pos=2 is 
address 2, pos=5 is address 5.

H2
H1

E
A+
B-

Modlous

120
4

5

6789

3
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7.3.3 Back cover installation

Buckling position
Back cover

Straight head
screwdriver

 

Front cover

Screw hole installed on the
three M4X20
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Back cover

Signal
switching
wires 

Screw hole installed on the
three M4X20

Screw hole installed on 86
Electrician box, use two
M4X25
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1 )  Use straight head screwdriver to insert in the buckling position in the 
bottom of wired controller, and spin the screwdriver to take down the back 
cover. (Pay attention to spinning direction, otherwise will damage the back 
cover!)

2) Use three M4X20 screws to directly install the back cover on the wall.

3) Use two M4X25 screws to install the back cover on the 86 electrician 
box, and use one M4X20 screws for fixing on the wall.

4) Adjust the length of two plastic screw bars in the accessory to be 
standard length from the electrical box screw bar to the wall. Make sure 
while installing the screw bar to the wall, making it as flat as the wall.

5) Use cross head screws to fix the wired controller bottom cover in the wall 
through the screw bar. Make sure the wired controller bottom cover is on 
the same level after installation, and then install the wired controller back to 
the bottom cover.

6) Over fastening the screw will lead to deforma tion of back cover.

Cutting place of left
down side wire outlet

Left down
side wire
outlet

A
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Wall hole and wiring hole
Diameter：

Putty
Trap

Putty

Trap

Putty

Trap

 
4
4
m

m

 
 

E
le

ct
ric

ia
nb

ox
 

Wiring
hole60mm

B C

Avoid the water enter into the wired remote controller, use trap and putty to 
seal the connectors of wires during wiring installation.
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7.4 Front cover installation
After adjusting the front cover and then buckle the front cover; avoid 
clamping the communication switching wire during installation.

Sensor can not be
affected with damp.
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Correct install the back cover and firmly buckle the front cover and back 
cover, otherwise will make the front cover drop off.



8  MODBUS MAPPING TABLE

 is the communication port for 

connecting with the hydraulic module. H1 and H2 are the Modbus 

communication ports. 

Communication address: It is consistent with the DIP switch address of the 

hydraulic module.

Baud rate: 9600.

Number of digits: Eight

erification: none

Stop Bit: 1 bit

Communication protocol: Modbus RTU (Modbus ASCII is not supported)

8.1 Modbus Port Communication Specification
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Register 
address 

Description Remarks 

0 Power on or off. BIT15 Reserved 

BIT14 Reserved 

BIT13 Reserved 

BIT12 Reserved 

BIT11 Reserved 

BIT10 Reserved 

BIT9 Reserved 

BIT8 Reserved 

BIT7 Reserved 

BIT6 Reserved 

BIT5 Reserved 

BIT4 Reserved 

BIT3 0:power off air conditioner; 1: power on air conditioner(zone 2) 

BIT2    

BIT1    

BIT0    

 

8.1.1 Mapping of registers in the wired controller

The following addresses can use 03H, 06H (write single register), 
10H (write multiple register)

  (PLC:40001)

0: DHW(T5S) power off; 1: DHW(T5S) power on

0:power off air conditioner; 1: power on air conditioner(zone 1)

0: power off floor heating; 1: power on floor heating
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0:power off air conditioner 1: power on air conditioner(zone 2)

0:power off air conditioner 1: power on air conditioner(zone 1)

 Setting the mode        

  

 

T5s  

 Function setting BIT15 Reserved 

BIT14 Reserved 

BIT13 Reserved 

BIT12  

BIT11 

BIT10 

BIT9 Reserved 

BIT8 

BIT7   

BIT6:  Silent mode 

BIT5:  

BIT4:  Disinfect 

BIT3:  Reserved 

BIT2:  Reserved 

BIT1:  Reserved 

BIT0:   Reserved 

Curve selection 

Forced water heating 

 
 

 

1 (PLC:40002)

6 (PLC:40007)

7 (PLC:40008) 

8 (PLC:40009)

9 (PLC:40010)

10 (PLC:40011)

Setting water temperature T1s

Setting air temperature Ts

Forced TBH

Forced IBH1

t_SG_MAX

1: Auto; 2: Cool; 3: Heat;              Others: Invalid

Water temperature T1s is corresponding to the floor heating.

The room temperature range is between 17°C and 30°C, and is 
valid when there is Ta. 

The water tank temperature range is between 40°C and 60°C.

1: curve setting is enabled; 0: curve setting is disabled. 

DHW pump's running constant-temperature water recycling

ECO mode

Holiday home (the status can only be read, not changed)

0: Silent mode level1; 1: Silent mode level2

Holiday away (the status can only be read, but cannot be
changed)

Curve 1-8

0: Invalid
1: Forced on
2: Forced off

TBH is the electric water tank heater.
IBH1 and 2 are the hydraulic module's rear 
electric heater. 
IBH1 and 2 can be activated together. 
TBH cannot be activated together with IBH1 
and 2. 

2 (PLC:40003)

3 (PLC:40004)

4 (PLC:40005)

5 (PLC:40006)
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In cooling mode,T1S low temp setting range is 5~25°C;T1S high temp setting range is 18~25°C.
In heating mode,T1S low temp setting range is 22~55°C;T1S high temp setting range is 35~60°C.

0-24 Hours



8.1.2  When the wired controller is connected to the hydraulic module, the
     parameters of the whole unit can be checked: 

Whole unit parameter mapping address table

Register address Description Remarks 

100 (PLC:40101) Operating frequency 

101 (PLC:40102) Operating Mode 

102 (PLC:40103) Fan Speed   

103 (PLC:40104) 

104 (PLC:40105) Water inlet temperature 

105 (PLC:40106)  Water outlet temperature 

106 (PLC:40107) 

107 (PLC:40108) 

108 (PLC:40109) Discharge temperature 

Return air temperature Compressor air return temperature in °C  

T1 Total water outlet temperature in °C  

T1B
 System total water outlet temperature (behind the auxiliary 

heater) °C

112 (PLC:40113) T2 Refrigerant liquid side temperature in °C  

113 (PLC:40114) T2B Refrigerant gas side temperature in °C  

114 (PLC:40115) Ta Room temperature, in °C  

115 (PLC:40116) T5 Water tank temperature 

116 (PLC:40117) 

117 (PLC:40118) Pressure 2  

118 (PLC:40119) Outdoor unit current 

119 (PLC:40120) Outdoor unit voltage   

120 (PLC:40121) 

121 (PLC:40122) 

Compressor operating time Compressor operating time in hour  

Reserved 

Current fault 

1) Running parameters

109 (PLC:40110)

110 (PLC:40111)

111 (PLC:40112)

122 (PLC:40123) 

123 (PLC:40124) 

124 (PLC:40125)

125 (PLC:40126)

126 (PLC:40127)

127 (PLC:40128)

T3 Temperature

T4 Temperature

Pressure 1

Hydraulic module current 1 

Hydraulic module current 2

Fault 1

Fault 2

Fault 3

Compressor operating frequency in Hz

Whole unit's actual operating mode, 2: cooling, 3: heating, 0: off

Fan speed, in r/min

Openness of the outdoor unit's electronic expansion valve in P
(only multiples of 8 are shown) 

TW_in, in °C

TW_out, in °C

Condenser temperature, in °C

Outdoor ambient temperature in °C

Compressor discharge temperature Tp in °C

Outdoor unit high pressure value, in kPA

Outdoor unit low pressure value, in kPA

Outdoor unit operating current, in A

Hydraulic module current 1 in A (reserved)

Hydraulic module current 2 in A (reserved)

Reserved

Check the code table for detailed fault codes

Check the code table for detailed fault codes.
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128 
(PLC:40129)

BIT15 Reserved 

BIT14 Reserved 

BIT13 Reserved 

BIT12 Reserved 

BIT11  

BIT10 
SG 1:normal electricity; 0:high price 

 

BIT9 Reserved 

BIT8 Solar energy signal input 

BIT7 Room temperature controller cooling 

BIT6:  Room temperature controller heating 

BIT5:  Outdoor unit test mode mark 

BIT4:  

BIT3:  Oil return 

BIT2:  Anti-freezing 

BIT1:  Defrosting  

BIT0:   Reserved  

129 Load output  BIT15 DEFROST 

BIT14 External heater 

BIT13 RUN 

BIT12 ALARM 

BIT11 

BIT10 HEAT4 

BIT9 S   

BIT8 

BIT7 

BIT6:  

BIT5:  Reserved 

BIT4:  S  

BIT3:  

BIT2:  

BIT1:  

BIT0:    

Whole unit version No. 

 

 

(PLC:40130)

130 (PLC:40131) 

131 (PLC:40132)

Status bit 1

Wired controller version No.

Remote On/Off (1: d8)

Solar water pump 

Mixed water pump P_c

Water return water P_d

External water pump P_o

Water pump PUMP_I

Electric heater TBH

Reserved

Electric heater IBH1

1~99 is the whole unit's version number and refers to the hydraulic module's version number.

1~99 is the wired controller's version number. 
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132 (PLC:40133) Unit target frequency 

133 (PLC:40134) Dc bus current 

134 (PLC:40135) Dc bus voltage   

135 (PLC:40136) 

136 (PLC:40137)
Hydraulic module curve 
T1S calculated value 1

137 (PLC:40138)  
138 (PLC:40139) 

139 (PLC:40140) 

140 (PLC:40141) Ability of Hydraulic module  

TF module temperature

Water flow

Limit scheme of 
outdoor unit current 

In A

Feedback on outdoor unit,in °C

The corresponding calculated value of zone 1

The corresponding calculated value of zone 2

Scheme value

The actual value*100, in kW

Hydraulic module curve
T1S calculated value 2

The actual value*100, in m3/H



2）Parameter setting

Register
address 

Description Remarks 

Home appliance type 

 

 

 

 

 

 

 

 

PUMP RUNNING TIME  

BIT15  Enable water heating 

BIT14  

BIT13  Supports disinfection  

BIT12  

BIT11  Reserved 

BIT10  

BIT9  Enable cooling 

BIT8  

BIT7  Enable heating 

BIT6:  

BIT5:  

BIT4:  

BIT3:  

BIT2:  

BIT1:  

BIT0:   

200 (PLC:40201) 

201 (PLC: 40202)

202 (PLC: 40203)

203 (PLC: 40204)

204 (PLC: 40205)

205 (PLC: 40206)

206 (PLC: 40207)

207 (PLC: 40208)

208 (PLC: 40209)

209 (PLC: 40210)

210 (PLC: 40211)

Temperature upper limit of T1S cooling

Temperature lower limit of T1S cooling

Temperature upper limit of T1S heating

Temperature lower limit of T1S heating

Temperature upper limit of TS setting

Temperature lower limit of TS setting

Temperature upper limit of water heating

Temperature lower limit of water heating

Parameter setting 1

The upper 8 bit is the home appliance type:
Central heating: 0x07

DHW PUMP water return running time. It is five minutes by default 
and can be adjusted between 5 and 120 min at an interval of 1 min.  

Supports water tank electric heater TBH(Read-only)

DHW PUMP, 1: supported; 0: not supported

DHW pump supports Pipe Disinfect

T1S cooling high/low temperature settings(Read-only)

T1S heating high/low temperature settings(Read-only)

Supports T1 sensor

Supports room temperature Sensor Ta

Supports room thermostat

Room thermostat

Dual Room Thermostat, 0: not supported; 
1: supported

0: room cooling/heating first, 1: water heating first
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Parameter setting 2 BIT15 

BIT14 

BIT13 

BIT12 

BIT11 

BIT10 

BIT9 Reserved  

BIT8
 Define the port, 

0=remote ON/OFF; 1=DHW heater
 

BIT7  

BIT6:   

BIT5:  
Setting the high/low temperature of cooling
 mode T1S

 

BIT4:
 

Setting the high/low temperature of heating 
mode T1S

 

BIT3:  Double zone setting is valid 

BIT2:  Reserved 

BIT1:  Reserved 

BIT0:   Reserved 

dT5_On 

dT1S5 

T_Interval_DHW 

T4DHWmax 

T4DHWmin 

t_TBH_delay 

dT5_TBH_off 

T4_TBH_on 

T5s_DI 

211 (PLC:40212)  

212 (PLC: 40213)

213 (PLC: 40214)

214 (PLC: 40215)

215 (PLC: 40216)

216 (PLC: 40217)

217 (PLC: 40218)

218 (PLC: 40219)

219 (PLC: 40220)

220 (PLC: 40221)

Reserved

Reserved

Reserved

Reserved

Reserved

Reserved

Default setting: 5°C, range: 2~10°C, setting interval: 1°C

Default setting: 10°C, range: 5~40°C, setting interval: 1°C

Default setting: 5 min, range: 5~30 min, setting interval: 1 min

Default setting: 43°C, range: 35~43°C, setting interval: 1°C

Default setting: -10°C, range: -25~5°C, setting interval: 1°C

Default setting: 30 min, range: 0~240 min, setting interval: 5 min

Default setting: 5°C, range: 0~10°C, setting interval: 1°C

Default setting: 5°C, range: -5~20°C, setting interval: 1°C

Temperature of the disinfection water tank, range: 60~70°C, default setting: 65°C
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t_DI_max 

t_DI_hightemp 

t_interval_C 

dT1SC 

dTSC 

T4cmax 

T4cmin 

t_interval_H 

dT1SH 

dTSH 

T4hmax 

T4hmin 

T4_IBH_on 

dT1_IBH_on 

t_IBH_delay 

T4_AHS_on 

dT1_AHS_on 

t_AHS_delay 

 

221 (PLC: 40222)

222 (PLC: 40223)

223 (PLC: 40224)

224 (PLC: 40225)

225 (PLC: 40226)

226 (PLC: 40227)

227 (PLC: 40228)

228 (PLC: 40229)

229 (PLC: 40230)

230 (PLC: 40231)

231 (PLC: 40232)

232 (PLC: 40233)

233 (PLC: 40234)

234 (PLC: 40235)

235 (PLC: 40236)

237 (PLC: 40238)

238 (PLC: 40239)

240 (PLC: 40241)

Maximum disinfection duration, range: 90~300 min, default setting: 210 min

Disinfection high temperature duration, range:  5~60 min, default setting: 15 min

Time interval of compressor start-up in cooling mode; range: 5~30 min, 
default setting: 5 min

Default setting: 5°C, range: 2~10°C, setting interval: 1°C

Default setting: 2°C, range: 1~10°C, setting interval: 1°C

Default setting: 43°C, range: 35~46°C, setting interval: 1°C

Default setting: 10°C, range: -5~25°C, setting interval: 1°C

Time interval of compressor start-up in the heating mode; range: 5~60 min, 
default setting: 5 min

Default setting: 5°C, range: 2~10°C, setting interval: 1°C

Default setting: 2°C, range: 1~10°C, setting interval: 1°C

Default setting: 25°C, range: 20~35°C, setting interval: 1°C

Default setting: -15°C, range: -25~5°C, setting interval: 1°C

Ambient temperature for enabling the hydraulic module auxiliary electric 
heating IBH, range: -15~10°C; default setting: -5°C

Temperature return difference for enabling the hydraulic module auxiliary 
electric heating IBH, range: 2~10°C; default setting: 5°C

Delay time of enabling the hydraulic module auxiliary electric heating IBH, 
range: 15~120 min; default setting: 30 min

Ambient temperature for enabling the external heater AHS, 
range: -15~10°C, setting interval: -5°C

Temperature return difference for enabling the external heater AHS, 
range: 2~10°C; default setting: 5°C

Delay time for enabling the external heater AHS, range: 5~120 min; 
default setting: 30 min
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t_DHWHP_max  

t_DHWHP_restrict 

T4autocmin 

T4autohmax 

T1S_H. A_H 

T5S_H. A_DHW 

Reserved, wrong address is reported when this register is queried 

Reserved, wrong address is reported when this register is queried 

Reserved, wrong address is reported when this register is queried 

Reserved, wrong address is reported when this register is queried 

Reserved, wrong address is reported when this register is queried 

Reserved, wrong address is reported when this register is queried 

 Reserved, wrong address is reported when this register is queried 

Reserved, wrong address is reported when this register is queried 

t_DRYUP  

t_HIGHPEAK  

t_DRYD 

T_DRYPEAK  

t_firstFH  

241 (PLC: 40242)

242 (PLC: 40243)

243 (PLC: 40244)

244 (PLC: 40245)

245 (PLC: 40246)

246 (PLC: 40247)

247 (PLC: 40248)

248 (PLC: 40249)

249 (PLC: 40250)

250 (P LC:40251)

251 (PLC: 40252)

252 (P LC:40253)

253 (PLC: 40254)

254 (P LC:40255)

255 (PLC: 40256)

256 (PLC: 40257)

257 (PLC: 40258)

258 (PLC: 40259)

259 (PLC: 40260)

260 (PLC: 40261)

ECO parameter

ECO parameter

ECO parameter

ECO parameter

Comfort parameter

Comfort parameter

Comfort parameter

Comfort parameter

T1S (first floor heating)

Longest duration of water heating by the heat pump, range: 
10~600 min, default setting: 120 min;

Duration of limited water heating by the heat pump, range: 
10~600 min, default setting: 30 min;

Default setting: 25°C, range: 20~29°C, setting interval: 1°C

Default setting: 17°C, range: 10~17°C, setting interval: 1°C

In the holiday mode, setting of T1 in the heating mode, range: 
20~25°C, default setting: 25°C

In the holiday mode, setting of T1 in the water heating mode, 
range: 20~25°C, default setting: 25°C

Temperature rise day number, range: 4~15 days, default setting: 8 days

Drying day number, range: 3~7 days, default setting: 5 days

Temperature drop day number, range: 4~15 days, default setting: 5 days

Highest drying temperature, range: 30~55°C, default setting: 45°C

Running time of floor heating for the first time, default setting: 72 hrs, 
range: 48-96 hrs

T1S of floor heating for the first time, range: 25~35°C, default setting: 25°C
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T1SetC1
 

T1SetC2

T4C1

T4C2

T1SetH1

T1SetH2  

The type of power input limitation, 0=NON, 1~8=type 1~8, default:0

range:0.5~6 hour, setting interval:0.5 hour, 
sending value=actural value*2

range:0.5~6 hour, setting interval:0.5 hour, 
sending value=actural value*2

range:2~20 hour, setting interval:0.5 hour, 
sending value=actural value*2:

 

 

261 (PLC: 40262)

262 (PLC: 40263)

263
 
(PLC: 40264

 
)

264 (PLC: 40265)

265 (PLC: 40266)

266 (PLC: 40267)

267 (PLC: 40268)

268 (PLC: 40269)

269 (PLC: 40270)

270 (P LC: 40271 )

271 (PLC: 40272)

272 (PLC: 40273)   

 

  

T4H1

T4H2

HB:t_T4_FRESH_C

LB:t_T4_FRESH_H

Parameter of the ninth temperature curves for cooling mode, 
range:5~25 , default setting: 10 ; 

Parameter of the ninth temperature curves for cooling mode, 
range:5~25 , default setting: 16 ; 

Parameter of the ninth temperature curves for cooling mode, 
range:(-5)~46 , default setting: 35 ; 

Parameter of the ninth temperature curves for cooling mode, 
range:(-5)~46 , default setting: 25 ; 

Parameter of the ninth temperature curves for cooling mode, 
range:25~60 , default setting: 35 ; 

Parameter of the ninth temperature curves for cooling mode, 
range:25~60 , default setting: 28 ; 

Parameter of the ninth temperature curves for cooling mode, 
range:(-25)~30 , default setting: -5 ; 
Parameter of the ninth temperature curves for cooling mode, 
range:(-25)~30 , default setting: 7 ; 

 

    

Bit12-15: The type of zone 2 end for cooling mode

Bit8-11: The type of zone 1 end for cooling mode

Bit4-7: The type of zone 2 end for heating mode

Bit0-3: The type of zone 1 end for heating mode
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NOTE
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Dieses Handbuch bietet Ihnen eine detaillierte Beschreibung der 
Vorsichtsmaßnahmen, die Sie in Betracht nehmen müssen während des Betriebs.

Um das richtige Service für die kabelgebundene Fernbedienung zu sichern, lesen 
Sie dieses Handbuch genau durch, bevor Sie die Einheit nutzen.

Um die zukünftige Nutzung zu erleichtern, behalten Sie das Handbuch nach dem 
Lesen.
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1 ALLGEMEINE 
   SICHERHEITSVORKEHRUNGEN

1.1 Über die Dokumentation
Die Originaldokumentation ist in englischer Sprache verfasst. Alle anderen 
Sprachen sind Übersetzungen.

Die Vorsichtsmaßnahmen, die in diesem Dokument 

aufgeführt sind beinhalten sehr wichtige Themen, befolgen Sie genau.

Alle in der Installationsanleitung beschriebenen Tätigkeiten müssen von 
einem autorisierten Installateur durchgeführt werden.

1.1.1 Bedeutung der Warnhinweise und Symbole

GEFAHR

Zeigt eine Situation an, die zum Tod oder schwere Verletzungen 
führt.

GEFAHR:STROMSCHLAG-RISIKO

Zeigt eine Situation an, die zu einem Stromschlag führen könnte.

GEFAHR:VERBRENNUNGSRISIKO

Zeigt eine Situation an, dass zu einer Verbrennung führen kann, 
aufgrund der extrem heißen oder tiefen Temperaturen.
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WARNUNG

Zeigt eine Situation an, die zum Tod oder schwere Verletzungen 
führen könnte.

1.2 Für den Nutzer
Falls Sie noch nicht sicher sind, wie die Einheit zu bedienen ist, 
kontaktieren Sie Ihren Monteur.
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VORSICHT

Zeigt eine Situation an, die zu geringen Beschädigungen oder 
Verletzungen führen könnte.

Zeigt eine Situation an, die zur Beschädigung der Geräte oder 
anderer Gegenstände führen könnte.

INFORMATIONi

Zeigt nützliche Hinweise oder zusätzliche Informationen an.

HINWEIS



VORSICHT

Spülen Sie NIEMALS die Einheit. Es kann zu Stromschläge oder 
Brände führen.

Das Gerät ist nicht für den Gebrauch durch Personen, einschließlich 
Kinder, mit eingeschränkter körperlicher, sensorischer oder geistiger 

Leistungsfähigkeit oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis bestimmt, 
es sei denn, sie werden von einer für ihre Sicherheit verantwortlichen 
Person beaufsichtigt oder erhalten Anweisungen zur Bedienung 
desGerätes. Kinder müssen überwacht werden, um sicher zu sein, dass 
sie mit dem Produkt nicht spielen.
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     Stellen Sie KEINE Gegenstände oder Geräte auf das Gerät.

     Setzen, klettern oder stehen Sie NICHT auf das Gerät.

HINWEIS



    Die Einheit ist mit dem folgenden Symbol markiert:

Das bedeutet, dass elektrische und elektronische Produkte nicht mit dem 
allgemeinen Haushaltsabfall vermischt werden können. Demontieren Sie 
das System NIE selbst: das Demontieren des Systems, die Handhabung 
des Kühlmittels, des Öls und der anderen Bestandteilen müssen von einem 
autorisierten Monteur gehandhabt werden und den Gesetzen entsprechen. 
Die Einheiten müssen einer autorisierten Aufbereitungsanlage zugeführt 
werden, für die Wiederverwendung, das Recycling und die Verwertung. 
Durch eine ordnungsgemäße Entsorgung vergewissern Sie sich, dass das 
Produkt entsprechend entsorgt wird und mögliche negative Konsequenzen 
für die Umwelt und die Gesundheit vorgebeugt werden. Für mehr 
Informationen, kontaktieren Sie Ihren Monteur oder die lokalen Behörden.
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2 EIN BLICK AUF DIE BEDIENOBERFLÄCHE

2.1 Aussehen der kabelgebundenen Fernbedienung

Geben Sie die 
Menüstruktur aus 
der Home-Seite 
ein

Navigieren Sie mit 
Hilfe des Cursors 
auf der Anzeige/ 
navigieren Sie in 
der Menüstruktur/ 
passen Sie die 
Einstellungen an 

Gehen Sie einen 
Level höher

Schalten Sie den 
Raumbetriebsmod
us oder den 
WW-MODUS ein 
oder aus mit Hilfe 
der Menüstruktur

Drücken Sie lange 
zum entsperren/ 
sperren der 
Steuerung

Gehen Sie zum nächsten Schritt beim 
Programmieren eines Zeitplans in der 
Menüstruktur/ bestätigen Sie eine Auswahl/ gehen 
Sie in einem Untermenü in der Menüstruktur
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2.2 Status-Icons

Bei der nächsten geplanten Aktion wird die 
gewünschte Temp. fallen.

die gewünschte Temp. 
wird sich nicht verändern.
die gewünschte Temp. 
wird fallen.

die gewünschte Temp. 
wird steigen.

Der 
ECO-Modus 
ist aktiviert

Urlaub 
weg/Home ist 
aktiviert

7

Der 
Stumm-Modus 
ist aktiviert

Der Tankheizer ist aktiviert

Die Solarenergie ist aktiviert

Kühlerspule

Die Bodenheizung

Gewünschte 
Wasserflusstemp.

Kühler

Kühlerspule Kühler Die Bodenheizung

Der Kompressor ist aktiviert 

Ausschalten
Einschalten

OFF
ON

KOST-
ENLOS

Heizmodus 

Kühlmodus

Auto-Modus

Timer-Icon

Sperr.-Icon

Äußere Umgebungstemp.

WLAN-Symbol

Die 
Desinfektionsfunktion

 ist aktiviert

Warmwasserbereitung

WW Tank Temp.

Fehler- oder Schutz-Icon

OFF 
(AUS)

ON 
(EIN)

Wochenplan-Icon

Warmwasserbereitung

Frostschutz-
Modus ist 
aktiviert

Abtauung-Mo-
dus aktiviert

Icon Intelligentes Stromnetz

KOSTENLOS
Intelligentes 
Stromnetz

Kostenlose Elektrizität

TAL SPITZE

Die Pumpi ist aktiviert 

Tal-Elektrizität Stromspitzen-
verbrauch

Zusätzliche Heizquelle

Zusätzliche Heizquelle

Heizquelle Elektro-Rohr

Gewünschte 
Raumtemperatur
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3  NUTZUNG DER HOME-SEITEN

3.1 Über Startseiten

Gewünschte Raumtemperatur (RAUM)

Gewünschte Wasserflusstemperatur (HAUPT)

Ist-Temperatur des WW-Tanks (TANK) 

WW=Warmwasserbereitung

Sie können die Home Seiten benutzen, um die Einstellungen für den 
täglichen Betrieb anzusehen und zu verändern. Die Anzeigen und 
Möglichkeiten werden, wo anwendbar, beschrieben. Je nach Systemlayout 
sind folgende Home-Seiten möglich:

Home-Seite 1：
IFalls die WASSERFLUSSTEMP. ist auf JA eingestellt und 
RAUMTEMP. ist auf KEIN. eingestellt . Das System besitzt Funktionen, 
einschließlich der Bodenheizung und der Wasserzubereitung, und die 
Home-Seite 1 wird angezeigt:

HINWEIS
Alle Bilder des Handbuches werden zu Verdeutlichungszwecken benutzt, die 
eigentlichen Seiten der Anzeige könnten einige  Unterschiede vorweisen. 
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Home-Seite2 ：
Falls die WASSERFLUSSTEMP. ist auf KEIN eingestellt und 
RAUMTEMP. ist auf JA eingestellt . Das System besitzt Funktionen, 
einschließlich der Bodenheizung und der Warmwasserzubereitung, und 
die Home-Seite 2 wird angezeigt:

HINWEIS
Die kabelgebundene Fernbedienung sollte im Raum mit der 
Fußbodenheizung installiert sein, um die Raumtemperatur zu prüfen.
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Home-Seite3 ：

Hauptseite

Zusätzliche 
Seite

Falls der WW-MODUS auf KEIN gesetzt ist,', und falls
 ''WASSERFLUSSTEMP.'' ist auf JA eingestellt,  ''RAUM-TEMP.'' ist auf JA 
gesetzt,  Es wird eine Hauptseite und eine zusätzliche Seite angezeigt. 
Das System besitzt Funktionen zur Bodenheizung und Raumheizung für 
die Lüfterspule, Home-Seite 3 wird angezeigt:

2
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Home-Seite4 ：

Hauptseite

Zusätzliche 
Seite

Falls der RAUMTHERMOSTAT auf DOPPELZONE gesetzt ist oder 
DOPPELZONE auf JA. Es wird eine Hauptseite und eine zusätzliche 
Seite angezeigt. Das System beinhaltet auch Funktionen zur 
Bodenkühlung, Raumkühlung für die Lüfterspule und 
Warmwasserbereitung, die Home-Seite 4 wird angezeigt: 

2
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4 MENÜSTRUKTUR
4.1 Über die Menüstruktur
Sie können die Menüstruktur benutzen, um die Einstellungen, die NICHT 
für die tägliche Nutzung gedacht sind, zu lesen und anzupassen. Die 
Ansichten und die Handlungen in der Menüstruktur sind beschrieben, wo 
anwendbar. 

4.2 Menüstruktur aufrufen
Aus der Home-Seite drücken Sie „MENÜ“.Ergebnis: die Menüstruktur wird 
angezeigt:

4.3 In der Menüstruktur navigieren

ENTEROK

MENÜ

BETRIEBSMODUS

SOLLTEMPERATUR
WARMWASSERBEREIT. (WW)

ZEITPLAN
OPTIONEN
KINDERSICH

ENTEROK

MENÜ

SERVICE-INFOS

BETRIEBSPARAMETER

FÜR TECHNIKER

WLAN EINSTELLUNG
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5 GRUNDBEDIENUNG

5.1 Bildschirm Entsper.
Falls das Icon     auf dem Bildschirm sind, ist der 
Kontroller blockiert. Die folgende Seite wird angezeigt:

Drücken Sie eine beliebige Taste und das Icon     wird 
blinken. Drücken Sie die „UNLOCK“ Taste lange. Das Icon      
wird verschwinden, die Schnittstelle kann gesteuert werden.
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Die Schnittstelle wird gesperrt, falls eine längere Zeit keine Handlung 
unternommen wird (ungefähr 120 Sekunden) Falls die Schnittstelle 
entsperrt ist, drücken Sie lange „UNLOCK“, wird die Schnittstelle blockiert. 

UNLOCK UNLOCK
Drücken 
Sie lange
UNLOCK

Drücken 
Sie lange
UNLOCK
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5.2 Steuerung AN/AUS
Benutzen Sie die Schnittstelle, um die Einheit für die Raum-Heizung oder 
-Kühlung ein- oder auszuschalten.

Das AN/AUS der Einheit kann durch die Schnittstelle gesteuert werden, 
falls RAUMTHERMOSTAT auf KEIN ist (siehe „EINSTELLUNG 
RAUMTHERMOSTAT“ im „Installations- und Betriebsanleitung 
(Getrenntes Innengerät M-thermal)“)

angezeigt:

1 ) Wenn der Cursor auf der Temperatur des Raum-Betriebsmodus ist (einschließlich 
des Heizmodus      , Kühlmodus      und Auto-Modus       ), drücken Sie die 
''ON/OFF''-Taste, um die Raum-Heizung oder -Kühlung ein-/auszuschalten.

A

ON/OFF

7474747474747474

OFF
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ON/OFF

ON/OFF

OFF

OFF

Falls der WW-TYP auf KEIN gesetzt ist, werden folgende Seiten Folgendes 
anzeigen:

Falls der TEMP.-TYP auf RAUM-TEMP. gesetzt ist, werden folgende Seiten 
Folgendes anzeigen: 
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Benutzen Sie den Raumthermostat, um die Einheit für die Raum-Heizung 
oder -Kühlung ein- oder auszuschalten.

① Der Raumthermostat ist auf KEIN GESETZT (siehe „EINSTELLUNGEN 
DES RAUMTHERMOSTATS“ in der „Installations- und Betriebsanleitung 
(Getrenntes Innengerät M-thermal)“). Die Einheit der Raumheizung oder 
-kühlung wird vom Raumthermostat ein- oder ausgeschaltet, Drücken Sie 

ON/OFF auf der Schnittstelle, und Folgendes wird angezeigt:

② Der Raumthermostat ist auf DOPPELZONE GESETZT (siehe 
„EINSTELLUNG RAUMTHERMOSTAT“ in  der „Installations- und 
Betriebsanleitung (Getrenntes Innengerät M-thermal)“). Der 
Raumthermostat oder Lüfterspule ist ausgeschaltet, der Raumthermostat 
für die Bodenheizung ist eingeschaltet und die Einheit funktioniert, aber das 
Display ist OFF. Folgende Seite wird angezeigt:

Kühl- oder Heizmodus gesperrt 
Modus durch Raumthermostat entsp
-erren.

BESTÄT.OK

2
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Benutzen Sie die Schnittstelle, um die Einheit für WW ein- oder 

schwarze Cursor angezeigt:

2
OFFOFF
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2）Wenn der Cursor auf der Temperatur  im WW-Modus ist. Drücken Sie 
die „ON/OFF“-Taste, um den WW-Modus ein-/auszuschalten.

ON/OFF

ON/OFF

787878

OFF

Der Raum-Betriebsmodus ist ON, danach werden folgende Seiten angezeigt:

Der Raum-Betriebsmodus ist OFF, danach werden folgende Seiten angezeigt:
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5.3 Temperatur anpassen

angezeigt:
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2
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5.4 Raumbetriebsmodus anpassen

Falls es nur einen HEIZ(KÜHL)-Modus gibt, wird folgende Seite wird angezeigt:

Anpassung des Raumbetriebsmodus durch die Schnittstelle Gehen Sie 
zu „MENÜ“ > „BETRIEBSMODUS“ . Drücken Sie „OK“, folgendes wird 
angezeigt:

Es gibt drei Modi, die gewählt sind, einschließlich den HEIZ-, KÜHL- und 

danach „OK“ zum Auswählen.
Auch wenn Sie die OK-Taste nicht drücken und die Seite verlassen, 
indem Sie die BACK-Taste drücken, der Modus wird trotzdem aktiv sein, 
falls der Cursor im Betriebsmodus bewegt wurde.

Einstell Betriebsmod:

BETRIEBSMODUS

KALT AUTO

A

WARM

CONFIRMOK

Betrieb kann nur im Heizm
gesetzt werden: 

BETRIEBSMODUS

WARM

CONFIRMOK

Betrieb kann nur im Kühlm
gesetzt werden: 

BETRIEBSMODUS

CONFIRMOK

KALT 
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Der Betriebsmodus kann nicht verändert werden.

Falls Sie
wählen...

Dann ist der Raum-Betriebsmodus ..

Immer Heizmodus
HEAT 

(HEIZEN)

Immer Kühlmodus
COOL 

(KÜHLEN)

AUTO

Automatisch von der Software verändert, 
aufgrund der Außentemperatur (und 
entsprechend den Montage-Einstellungen 
für die Innentemperatur) und nimmt die 
monatlichen Einschränkungen in Betracht.
Hinweis: Die automatische Änderung ist 
nur unter bestimmten Umständen möglich.
Siehe „FÜR TECHNIKER“ > 
„AUTO-MODUS EINSTELLUNG“ in der 
„Installations- und Betriebsanleitung 
(Getrenntes Innengerät M-thermal)“. 

A
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Passen Sie den Betriebsmodus mit Hilfe des Raumthermostats an, 
siehe „RAUMTHERMOSTAT“ im „Installations- und Betriebsanleitung 
(Getrenntes Innengerät M-thermal)“.
Gehen Sie in ''MENÜ''>''BETRIEBSMODUS'', falls Sie eine Taste zum 
Auswählen oder Anpassen drücken, wird folgende Seite angezeigt:

OK

Kühl/Heizmodus wird durch
Raumthermostat gesteuert.

Betriebsmodus
durch Raumthermostats anpassen.

BESTÄT.
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6.1 Einstellungen des kabelgebundenen Controllers

6 Netzwerk-Konfigurationsanweisungen

Der kabelgebundene Controller sichert die intelligente Steuerung 
des eingebauten Moduls, dass das Steuersignal von der APP erhält.
Bevor Sie den WLAN verbinden, prüfen Sie bitte, ob der Router 
in Ihrem Umfeld aktiv ist und vergewissern Sie sich, dass der 
kabelgebundene Controller gut am kabellosen Signal verbunden ist.
Während des kabellosen Verteilungsprozess, blinkt das 
LCD-Symbol "      " um anzuzeigen, dass das Netzwerk 
eingesetzt wird. Nachdem der Prozess abgeschlossen ist, wird 
das Symbol "      " durchgehend ein sein.

 Die Einstellungen des kabelgebundenen Kontrollers schließen 
den AP-MODUS und WLAN EINSTELLUNG ZURÜCKSETZEN.

ENTEROK

WLAN EINSTELLUNG

AP MODE

WLAN-EINST.  WIEDERHERSTELLEN
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um den AP-Modus auszuwählen. Wählen Sie den AP-Modus 
entsprechend auf das mobile Gerät und fahren Sie mit den 
Follow-UP Einstellungen, entsprechend den APP-Anweisungen fort.

Aktivieren Sie das WLAN über die Schnittstelle. Gehen Sie 

auf "MENÜ" > "WLAN EINSTELLUNG" > "AP MODUS".

Drücken Sie "OK", folgende Seite wird angezeigt:

Möchten Sie das WLAN-Netzwerk 
aktivieren und beenden?

         NEIN          JA

BESTÄT.OK

AP MODE

VORSICHT

Nachdem Sie den AP-Modus aufrufen, falls es am 
Mobiltelefon nicht verbunden ist, wird das LCD-Symbol 
"      " 10 Minuten lang blinken und danach verschwinden.
Falls es am Mobiltelefon verbunden ist, wird das 
Symbol "      " durchgehend angezeigt.
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„OK“, um die WLAN Einstellungen zurückzuversetzen. 
Beenden Sie die vorhin angegebene Funktion und die 
kabellose Konfiguration ist zurückgesetzt.

 WLAN Einstellung über die Schnittstelle zurücksetzen. 

Gehen Sie im “MENÜ” > “WLAN EINSTELLUNG” > “WLAN 

EINSTELLUNG ZURÜCKSETZEN”. 

Drücken Sie „OK“, folgende Seite wird angezeigt:

Do you want to restore the 
WLAN setting and exit?

         NO          YES

CONFIRMOK

RESTORE WLAN SETTING
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6.2  Einstellung des mobilen Gerätes

6.2.1 APP installieren

Der AP-Modus ist für die kabellose Verteilung auf das mobile Gerät verfügbar.

Verbindung des AP Modus am WLAN:

①  Scannen Sie den folgenden QR-Code, um die Smart Home APP zu installieren.

②  Suchen Sie bitte erneut nach "MSmartLife" im APP STORE oder GOOGLE 
PLAY, um die APP zu installieren.

Diese APP gilt nur für Android 7.0 und IOS7 oder neuere Betriebssysteme.
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6.2.2  Anmelden/Registrieren

Klicken Sie auf die „+“-Taste, auf der rechten Seite der Startseite 
und registrieren Sie Ihr Konto entsprechend der Anleitung.
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6.2.3  Haushaltsgeräte hinzufügen:
1）Wählen Sie das Modell des kabelgebundenen Controllers aus 

und gehen Sie danach auf das Hinzufügen des Geräts.
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2）Betreiben Sie den kabelgebundenen Controller entsprechend 

den APP Anweisungen.

WLAN
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3）Warten Sie darauf, dass das Haushaltsgerät verbunden ist, und klicken Sie 

auf „Complete“.
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4)  Nachdem das Haushaltsgerät erfolgreich verbunden wurde, wird 

das LCD-Symbol “     ” des kabelgebundenen Controllers durchgehend 

ein sein, und die Klimaanlage kann über die APP gesteuert werden.

5) Falls der Prozess der Verbindung zum Netzwerk erfolglos ist, oder 

die mobile Verbindung eine Neuverbindung und Ersetzen verlangt, 

betätigen Sie „WLAN auf Werkseinstellungen zurücksetzen“ auf den 

kabelgebundenen Controller, und wiederholen Sie den Prozess.
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Warnung und Fehlersuche 
für Netzwerkausfälle

Wir unterstützen zur Zeit nur Router mit einem 2,4GHz Band.

Sonderzeichen (Satzzeichen, Leerzeichen usw.) werden im 
Namen des WLAN nicht empfohlen

Wir empfehlen Ihnen die Verbindung von maximal 10 Geräten 
an einem einzigen Router, da ansonsten die Haushaltsgeräte 
durch den schwachen und instabilen Netzwerkempfang 
beeinflusst werden.

Falls das Passwort auf dem Router oder WLAN Netzwerk 
verändert wird, löschen Sie alle Einstellungen und Setzen Sie 
das Gerät zurück.

Der Inhalt der APP kann aufgrund von Aktualisierungen der 
Version verändert werden, und die aktuelle Betriebsweise 
wird vorrangig sein.

Wenn das Produkt am Netzwerk verbunden ist, vergewissern 
Sie sich bitte, dass das Telefon so nahe wie möglich am 
Produkt ist.



7. INSTALLATIONSANLEITUNG

7.1 Sicherheitsvorkehrungen
Lesen Sie die Sicherheitshinweise sorgfältig durch, bevor Sie das Gerät 
installieren.

Im Folgenden werden wichtige Sicherheitsfragen aufgeführt, die beach-
tet werden müssen.

Beachten Sie, dass es während des Testbetriebs, nach Fertigstellung 
keine anormalen Phänomene gibt, und übergeben Sie dann das 
Handbuch dem Benutzer.

Bedeutung der Markierungen:

WARNUNG

Eine unsachgemäße Handhabung kann zum Tod oder zu 
schweren Verletzungen führen.

VORSICHT

Eine unsachgemäße Handhabung kann zu Personenschäden 
oder Sachschäden führen.
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WARNUNG

Bitte beauftragen Sie den Händler oder Fachleute mit der 
Installation des Gerätes.

Die Installation durch andere Personen kann zu fehlerhafter 
Installation, Stromschlag oder Feuer führen.

Befolgen Sie diese Anleitung genau.

Unsachgemäße Installation kann zu Stromschlag oder Feuer 
führen.

Die Neuinstallation muss von Fachleuten durchgeführt werden.

Unsachgemäße Installation kann zu Stromschlag oder Feuer 
führen.

Zerlegen Sie Ihre Klimaanlage nicht nach Belieben.

Eine zufällige Demontage kann zu ungewöhnlichem Betrieb oder 
Erwärmung führen, was zu einem Brand führen kann.
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Die Verdrahtung sollte sich an den verdrahteten Steuerstrom 
anpassen.

Andernfalls kann es zu Stromausfällen oder Erwärmung 
kommen, die zu einem Brand führen können.

Die angegebenen Kabel sind in der Verkabelung zu verwenden. 
Es darf keine äußere Kraft auf die Klemme ausgeübt werden.

Andernfalls können Drahtbruch und Erwärmung auftreten und zu 
einem Brand führen.

VORSICHT

Installieren Sie das Gerät nicht an einem Ort, der durch das 
Austreten von brennbaren Gasen gefährdet ist.
Sobald brennbare Gase austreten und um die kabelgebundene 
Steuerung herum verbleiben, kann ein Brand entstehen.

Platzieren Sie die kabelgebundene Fernbedie-
nung nicht in der Nähe der Lampen, um zu 
vermeiden, dass das Fernsignal der Steuerung 
gestört wird. (siehe rechte Abbildung)

97



7.2 Andere Vorsichtsmaßnahmen

7.2.1 Einbauort
Installieren Sie das Gerät nicht an einem Ort mit viel Öl, Dampf und 
Sulfid-Gas.
Andernfalls kann sich das Produkt verformen und ausfallen.

7.2.2 Vorbereitung vor der Installation

1) Überprüfen Sie, ob die folgenden Baugruppen vollständig sind.

1

3

2

1

2

Für die Wandmontage

Name Anz. Hinweise

Kabelgebundene 
Fernbedienung

Installations- und 
Betriebsanleitung

Kunststoffschraube

3 Für die WandmontageKunststoff-Dübel

Kreuzrundkopf-Holz-
schraube

Kreuzrundkopf-Montage-
schraube

Zur Montage am 
elektrischen Schaltkasten

Dieses Zubehör wird 
verwendet, wenn die zentrale 
Steuerung im Schaltschrank 
installiert wird.

1

2

3

4

5

6

Nr.
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7.2.3 Hinweis zur Installation der kabelgebundenen Steuerung:
1) Dieses Installationshandbuch enthält Informationen über die 
Vorgehensweise bei der Installation der Kabelfernbedienung. 
Informationen zur Verbindung zwischen kabelgebundener Fernbedienung 
und Innengerät finden Sie in der Installationsanleitung für das Innengerät.

2) Der Stromkreis der kabelgebundenen Fernbedienung ist ein 
Niederspannungskreis. Schließen Sie es niemals an einen 
220V/380V-Standardkreis an oder stecken Sie es nie im gleichen 
Kabelrohr mit dem Stromkreis.

3) Das abgeschirmte Kabel muss stabil mit der Erde verbunden sein, da 
sonst die Übertragung ausfallen kann.

4) Versuchen Sie nicht, das geschirmte Kabel durch Abschneiden zu 
verlängern, falls erforderlich, verwenden Sie die Klemmleiste für den 
Anschluss.

5) Verwenden Sie nach dem Anschluss Megger, um die Isolationsprüfung 
für die Signalleitung durchführen zu lassen.

7.3 Installationsverfahren und Anpassung der Einstellung der 
kabelgebundenen Steuerung

99



7.3.1 Strukturgrößenwert

1
9
m

m
8
4
m

m

4
4
m

m

46mm 

60mm 

120mm 20mm

1
2
0
m

m  
Abbildung 

A
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7.3.2 Verkabelung

Kabelgebundene 
Fernbedienung

1 2 3 4 5
B X Y E

X Y EA B

A

13,5 VACEingangsspannung (A/B)

Kabelquerschnitt 0,75 mm2

Der Drehschalter zum Kodieren S3(0-F) auf der 
Hauptsteuerplatine des Hydraulikmoduls dient zum 
Einstellen der Modbus-Adresse.
Standardmäßig haben die Geräte diesen Kodierschalter 
auf Position=0, aber das entspricht der Modbus-Adresse 
16, während die anderen Positionen der Nummer 
entsprechen, z.B. Pos. =2 ist Adresse 2, Pos.=5 ist 
Adresse 5.

H2
H1

E
A+
B-

Modbus

120
4

5

6789

3
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7.3.3 Montage der Rückwand

Knickposition
Rückabdeckung

Schlitzschraubendreher 

Frontabdeckung

Schraubenloch an den drei 
M4X20 montiert
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Rückabdeckung

Signalschaltdrähte

Schraubenloch an den drei 
M4X20 montiert

Schraubenloch am 86 
Schaltkasten montiert, 
zwei M4X25 verwenden.
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1) Verwenden Sie einen geraden Schraubendreher, um in die Knickstellung im 
unteren Teil der kabelgebundenen Steuerung einzuführen, und drehen Sie den 
Schraubendreher, um die hintere Abdeckung abzunehmen. (Achten Sie auf die 
Drehrichtung, da sonst die Rückseite beschädigt wird!)

2) Verwenden Sie drei M4X20 Schrauben, um die Rückwand direkt an der Wand zu 
befestigen.

3) Montieren Sie die Rückabdeckung mit zwei M4X25 Schrauben am 86er Elektrokas-
ten und verwenden Sie eine M4X20 Schraube zur Befestigung an der Wand.

4) Stellen Sie die Länge von zwei Kunststoffschraubleisten im Zubehör als Standard-
länge von der Elektrokastenschraubstange bis zur Wand ein. Achten Sie bei der 
Montage der Schraubleiste an der Wand darauf, dass sie so flach wie die Wand ist.

5) Befestigen Sie die untere Abdeckung der kabelgebundenen Fernbedienung mit 
Kreuzschlitzschrauben an der Wand durch die Schraubleiste. Vergewissern Sie sich, 
dass sich die untere Abdeckung der kabelgebundenen Fernbedienung nach der 
Installation auf gleicher Höhe befindet, und installieren Sie die kabelgebundene 
Fernbedienung dann wieder auf der unteren Abdeckung.

6) Eine übermäßige Befestigung der Schraube führt zu einer Verformung der Rückab-
deckung.

Schneideplatz des linken unteren 
seitlichen Kabelauslasses

Kabelausgang 
links unten 
seitlich

A
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Wandbohrung und 
Verkabelungsbohrung

Spachtelmasse
Herabhängende 
Schlinge

Spachtelmasse

Herabhängende 
Schlinge

Spachtelmasse

Herabhängende 
Schlinge

 
4

4
m

m

 
 

S
ch

al
tk

as
te

n
Verkabelungsbohrung

B C

Vermeiden Sie, dass Wasser in die kabelgebundene Fernbedienung 
eindringt, verwenden Sie eine herabhängende Schlinge und Spachtelmas
se, um die Kabelstecker bei der Kabelinstallation abzudichten.



7.4 Montage der Frontabdeckung
Nach dem Anpassen der Frontabdeckung schließen Sie sie; klemmen Sie 
das Kommunikationskabel während der Installation nicht ein.

Der Sensor kann nicht durch 
Feuchtigkeit beeinflusst werden.
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Montieren Sie die hintere Abdeckung richtig und schließen Sie die vordere 
Abdeckung und die hintere Abdeckung fest, da sonst die vordere 
Abdeckung herunterfällt.
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Ölüm veya ciddi yaralanmaya yol açabilecek bir durum belirtir.

Üniteyi   emin   
geçin.

110

Küçük veya orta  yaralanmaya yol açabilecek bir durum 
belirtir.

Ekipman veya  hasara yol açabilecek bir durum 
belirtir.



CAUTION

Üniteyi YIKAMAYINIZ. Bu, elektrik  veya  yol 
açabilir.

Cihaz, güvenliklerinden sorumlu bir   kendilerine 
  nezaret  veya talimatlar  takdirde, 

çocuklar da dahil olmak üzere,  fiziksel, duyusal veya zihinsel 
kabiliyetlere ya da deneyim ve bilgi  sahip  

111

    Ünitenin üzerine herhangi bir nesne veya ekipman KOYMAYIN.

NOT
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2.1 Kablolu kontrolörün görünümü

Anasayfadan 

girin

Ekranda imleci 
gezdirin/menü 

düzenleyin 

Üst seviyeye 
geri gelin

modunu veya ESS 

Kontrolör kilidini 
açmak/kilitlemek 

menü girin
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OFF

SER-
BEST
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3 ANASAYFALARIN KULLANIMI

ISU EVET
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7.3 Kurulum prosedürü ve kablolu kumandayla uyumlu ayar
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7.3.2 Kablolama

Kablolu Kumanda

1 2 3 4 5
B X Y E

X Y EA B

A

13,5 VAC

Kablo boyutu 0,75 mm2

H2
H1

E
A+

120
4

5

789

3
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Arka kapak
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Arka kapak
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Macun
Kapan

Macun

Kapan

Macun

Kapan
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Deze handleiding geeft een gedetailleerde beschrijving van de 
voorzorgsmaatregelen waar u tijdens gebruik op moet letten.

Lees deze handleiding aandachtig door voordat u het apparaat gebruikt 
om een juiste werking van de bedrade controller te garanderen.

Deze handleiding bewaren om later te kunnen raadplegen.
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1 ALGEMENE VEILIGHEIDSMAATREGELEN

1.1 Over de documentatie
De originele documentatie is in het Engels geschreven. Alle andere talen 
zijn vertalingen.

De voorzorgsmaatregelen die worden beschreven in dit document 
hebben betrekking op zeer belangrijke onderwerpen.

Alle activiteiten beschreven in de installatiehandleiding moeten worden 
uitgevoerd door een geautoriseerde installateur.

1.1.1 Betekenis van waarschuwingen en symbolen

GEVAAR

Duidt op een situatie die fataal of ernstig letsel tot gevolg kan 
hebben.

GEVAAR:GEVAAR VAN LEKTROCUTIE

Duidt op een situatie die kan leiden tot schokgevaar.

GEVAAR:GEVAAR OP RANDWONDEN

Duidt op situatie die kan resulteren in brandwonden door 
extreem hoge of lage temperaturen.
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WAARSCHUWING

Duidt op een situatie die kan leiden tot fatale ongelukken of 
ernstig letsel.

1.2 Voor de gebruiker
Neem contact op met uw installateur als u niet zeker weet hoe u het 
apparaat moet bedienen.

158

OPGELET

Duidt op een situatie die kan leiden tot licht of matig letsel.

Duidt op een situatie die kan leiden tot schade aan apparatuur of 
eigendom.

INFORMATIEi

Duidt op nuttige tips of aanvullende informatie.

OPMERKING



OPGELET

Spoel het apparaat NIET af. Dit kan elektrische schokken of 
brand veroorzaken.

Het apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen, inclusief 
kinderen, met verminderde fysieke, sensorische of mentale vermogens, 
of mensen met gebrek aan ervaring en kennis, tenzij onder toezicht of 

op basis van instructies door een persoon die verantwoordelijk is voor 
hun veiligheid. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

159

     Plaats GEEN voorwerpen of apparatuur op het apparaat.

     Ga NIET op het apparaat zitten, klimmen of staan.

OPMERKING



    Het apparaat is gemarkeerd met het volgende symbool:

Elektrische en elektronische producten kunnen niet worden gecombineerd 
met ongesorteerd huishoudelijk afval. Probeer het systeem NIET zelf te 
demonteren: het demonteren van het systeem, de verwerking van het 
koelmiddel, olie en of onderdelen moet worden uitgevoerd door een 
geautoriseerde installateur en moeten voldoen aan de toepasselijke 
wetgeving. Apparaten moeten worden verwerkt in een gespecialiseerde 
verwerkingsfaciliteit voor hergebruik, recycling en terugwinning. Door 
ervoor te zorgen dat dit product op de juiste manier wordt verwijderd, 
helpt u mogelijke schade voor het milieu en de menselijke gezondheid te 
voorkomen. Neem voor meer informatie contact op met uw installateur of 
plaatselijke overheid.
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2 EEN BLIK OP DE GEBRUIKERSINTERFACE

2.1 Beschrijving van bedrade controller

Open 
menustructuur 
vanaf de 
startpagina

Navigeer cursor 
op het display / 
navigeer in de 
menustructuur / 
pas instellingen 
aan 

Ga terug naar 
hogere niveau

Schakel de 
ruimtewerkingsmodus 
of de huishoudelijk 
warm water-modus in 
of uit, schakel de 
functie in de 
menustructuur in of uit

Lang indrukken om de 
controller te ontgrendelen / 
vergrendelen

Ga naar volgende stap bij het 
programmeren van een schema in de 
menustructuur / bevestig een keuze / 
open een submenu in de menustructuur
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2.2 Statuspictogrammen

GRATIS

Bij volgende schema-instelling zal 
gewenste temperatuur afnemen.

gewenste temperatuur 
zal niet veranderen
gewenste temperatuur 
zal afnemen

gewenste temperatuur 
zal toenemen

ECO-modus 
is geactiveerd

Vakantie 
weg/thuis is 
geactiveerd

7

Stille modus is 
geactiveerd

Tankverwarming is geactiveerd

Zonne-energie is geactiveerd

Fan-coil

Vloerverwarming

Gewenste temperatuur 
waterstroom

Radiator

Fan-coil Radiator Vloerverwarming

De compressor is geactiveerd 

Uitschakelen
Inschakelen

OFF

Warmtemodus 

Koelingsmodus

Automatische modus

Timerpictogram

Vergrendelingspictogram

Buitentemperatuur

WLAN-pictogram

De desinfecteerfunctie
is geactiveerd

ON

Temperatuur 
DHW-tank

Fout- of beveiligingspictogram

OFF(UIT)

ON (AAN)

Wekelijks
schema-pictogram

Huishoudelijk warm water

Voorkom dat de 
invriesmodus 
wordt geactiveerd

De 
ontdooimodus 
is geactiveerd

Smart grid-pictogram

GRATISSmart grid

Gratis elektriciteit

DAL PIEK

De pomp is geactiveerd 

Dal-elektriciteit Piek-elektriciteit

Extra warmtebron

Extra warmtebron

Elektrische verwarmingspijpen

Gewenste 
kamertempatuur
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3 GEBRUIK VAN STARTPAGINA'S

3.1 Over startpagina's

Gewenste kamertemperatuur (KAMER) 

Gewenste temperatuur waterstroom (MAIN) 

Werkelijke temperatuur van DHW-tank (TANK) 

DHW = huishoudelijk warm water

Gebruik de startpagina's om instellingen uit te lezen en te wijzigen die 
bedoeld zijn voor dagelijks gebruik. Wat u op de startpagina's kunt 
zien en doen, wordt beschreven waar relevant. Afhankelijk van de systeem 
lay-out zijn de volgende startpagina's beschikbaar:

startpagina1：
Als WATERSTROOMTEMP. is ingesteld op JA en KAMERTEMP. is 
ingesteld NEE.  Het systeem heeft de functie inclusief vloerverwarming 
en huishoudelijk warm water, startpagina 1 verschijnt:

OPMERKING
Alle afbeeldingen in de handleiding zijn ter referentie. De werkelijke 
pagina's op het scherm kunnen iets afwijken. 
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startpagina2:
Als de WATERSTROOMTEMP. is ingesteld NEE en RUIMTE TEMP. is 
ingesteld op JA . Het systeem heeft de functie inclusief vloerverwarming 
en huishoudelijk warm, de startpagina 2 verschijnt:

OPMERKING
De bedrade controller moet in de vloerverwarmingsruimte worden 
geïnstalleerd om de kamertemperatuur te controleren.
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startpagina3：

Hoofdpagina

Aanvullende 
pagina

Als de DHW-MODUS is ingesteld op NEE , en als
''WATERSTROOMTIMER'' is ingesteld op JA, ''KAMERTEMP'' is ingesteld 
op JA, Er verschijnt een hoofdpagina en een aanvullende pagina. Het 
systeem heeft de functie inclusief vloerverwarming en ruimteverwarming 
voor ventilatorconvector, startpagina 3 verschijnt:

2
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startpagina4：
Als de KAMERTHERMOSTAAT is ingesteld op DUBBELE ZONE of 
DOUBLE ZONE op JA ingesteld. Er verschijnt een hoofdpagina en een 
aanvullende pagina. Het systeem heeft de functie inclusief 
vloerkoeling, ruimtekoeling voor ventilatorconvector en warm water 
voor huishoudelijk gebruik, startpagina 4 verschijnt: 

2

Hoofdpagina

Aanvullende 
pagina
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4 MENUSTRUCTUUR

4.1 Over de menustructuur
Gebruik de menustructuur om instellingen te lezen en te wijzigen die NIET 
bedoeld zijn voor dagelijks gebruik. Wat u kunt zien en doen in de 
menustructuur wordt beschreven waar van toepassing. 

4.2 Menustructuur openen
Druk vanuit een startpagina op ''MENU''.U ziet vervolgens de menustructuur：

4.3 Navigeren in menustructuur

OPENENOK

MENU

BEDRIJFSMODUSMODUS

PRESET TEMPERATUUR
WARM WATER 

SCHEMA
OPTIES
KINDERSLOT

OPENENOK

MENU

SERVICE INFORMATIE

BEDRIJFSPARAMETER

VOOR ONDERHOUDSMONTEUR

WLAN INSTELLING
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5 BASISGEBRUIK

5.1 Scherm ontgrendelen
Als het pictogram      op het scherm staat, is de controller 
vergrendeld. Het volgende beeld wordt getoond:

Druk op een willekeurige toets. Het pictogram      gaat 
knipperen. Druk lang op de ''UNLOCK'' toets. Het pictogram     
verdwijnt, de interface kan worden gebruikt.
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De interface wordt vergrendeld als er enige tijd geen activiteit is (ongeveer 
120 seconden)Als de interface is ontgrendeld, drukt u lang op "UNLOCK" 
en wordt de interface vergrendeld.

UNLOCK UNLOCK
Druk lang op 
UNLOCK

Druk lang op 
UNLOCK
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5.2 AAN/UIT-regelaars
Gebruik de interface om de unit in of uit te schakelen voor kamerverwarming of koeling.

De AAN/UIT functie van het apparaat kan worden bestuurd door de interface als 
de KAMERTHERMOSTAAT insteld is op NEE. (zie ''KAMERTHERMOSTAAT 
INSTELLING'' in ''Installatie- en gebruikershandleiding (M-thermische split 
binnenunit)'')

：

Wanneer de cursor op de temperatuur bij de modus kamerfunctie staat (inclusief 
verwarmingsmodus        , koelmodus       en automatische modus       ), drukt u 
op de toets ''ON/OFF'' om kamerverwarming of -koeling in of uit te schakelen.

A

ON/OFF

OFF
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ON/OFF

ON/OFF

OFF

OFF

Als het DHW-TYPE op NEE is ingesteld, worden de volgende pagina's getoond: 

Als TEMP. TYPE is ingesteld KAMERTEMP., verschijnen de volgende pagina's: 
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Gebruik de kamerthermostaat om de unit in of uit te schakelen voor
verwarming of -koeling van de ruimte.

① De kamerthermostaat staat niet op NEE (zie ''KAMERTHERMOSTAAT 

INSTELLING'' in ''Installatie- en gebruikershandleiding (M-thermische 

split binnenunit)''). De unit voor verwarming of -koeling wordt in- of 
uitgeschakeld met de kamerthermostaat, druk op ON/OFF op de interface. 

De volgende pagina worden getoond:

②  De kamerthermostaat staat op INSTELLING DUBBELE ZONE (zie 
''KAMERTHERMOSTAATINSTELLING'' in ''Installatie- en gebruikershandleiding 
(M-thermische split binnenunit)''). De kamerthermostaat voor fan-coil is 
uitgeschakeld, de kamerthermostaat voor vloerverwarming is ingeschakeld en de 
unit is in bedrijf, maar het display staat OFF. Het volgende beeld wordt getoond:

2

koeling/verwarming woedt door de
ruimtethermostaat geschakeld. 
Zet koeling/verwarming door de
ruimtethermostaat aan of uit.

AKKOORDOK
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Gebruik de interface om het apparaat in of uit te schakelen voor DHW. 

2
OFFOFF
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2）Wanneer de cursor op de temperatuur van de SWW-modus staat. 
Druk op de ''ON/OFF'' toets om de DHW-modus in/uit te schakelen.

ON/OFF

ON/OFF

1717

OFF

Als de ruimtemodus AAN is, zullen de volgende pagina's worden getoond:

Als de ruimtewerkingsmodus UIT is, zullen de volgende pagina's worden getoond: 
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5.3 Temperatuur aanpassen
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2
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15
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5.4 Bedrijfsmodus van ruimte aanpassen

Als er alleen de modus VERWARMEN (KOELEN) is, wordt de volgende 
pagina weergegeven:

De ruimte-bedrijfsmodus aanpassen via interface a naar ''MENU'' > 
''BEDRIJFSMODUS''. Druk op ''OK''. De volgende pagina verschijnt:

Er kunnen drie standen worden geselecteerd: WARM, KOEL en AUTO. 

Ook als u niet op OK drukt en de pagina verlaat door op de knop TERUG 
te drukken, blijft de modus werken als de cursor naar de bedrijfsmodus 
is verplaatst.

Instelling van bedrijfsmodus

BEDRIJFSMODUS

KOUD AUTO

A

WARM

CONFIRMOK

Bedrijfsmodus kan alleen op warme
modus worden ingesteld: 

BEDRIJFSMODUS

WARM

CONFIRMOK

Bedrijfsmodus kan alleen op koele 
modus worden ingesteld: 

BEDRIJFSMODUS

CONFIRMOK

KOUD
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De bedrijfsmodus kan niet worden gewijzigd.

Als u dit 
selecteert...

Dan is de kamerfunctie-modus ...

Altijd warm-modus

WARM

Altijd koel-modus
KOUD

AUTO

Automatisch gewijzigd door de software 
op basis van de buitentemperatuur (en 
afhankelijk van de instellingen van de 
installateur van de binnentemperatuur), 
rekening houdend met maandelijkse 
beperkingen.
Opmerking: Automatische omschakeling is 
alleen mogelijk onder bepaalde 
voorwaarden.
Zie ''VOOR ONDERHOUDSMONTEUR'' > 
''AUTO MODUS INSTELLING'' in 
"Installatie- en gebruikershandleiding 
(M-thermische split binnenunit)".

A
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Stel de kamerfunctie-modus in met de kamerthermostaat (zie 
''KAMERTHERMOSTAAT INSTELLING'' in ''Installatie- en 
gebruikershandleiding (M-thermische split binnenunit)'')Ga naar 
''MENU'' > ''BEDRIJFSMODUS''. Als u op een willekeurige toets drukt 
om te selecteren of in te stellen, wordt de volgende pagina 
weergegeven:

OK

Koeling/verwarmingsmodus wordt 
geregeld door de kamerthermostaat.

Pas bedieningsmodus aan
op kamerthermostaat.

AKKOORD
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6.1 Instelling bedrade controller

6 Richtlijnen voor netwerkconfiguratie

De bedrade controller regelt intelligente besturing met een 
ingebouwde module die het besturingssignaal van de APP ontvangt.
Controleer voordat u het WLAN aansluit of uw router is ingeschakeld 
en zorg ervoor dat de bedrade controller goed is verbonden met het 
draadloze signaal.
Tijdens het draadloze distributieproces knippert het LCD-pictogram 
"      " om aan te geven dat het netwerk wordt ingesteld. Nadat het 
proces is voltooid, blijft het pictogram "      " continu branden.

De bedrade controllerinstellingen omvatten AP-MODUS en HERSTEL 
WLAN-INSTELLING.

OPENENOK

WLAN-INSTELLING

AP MODUS

HERSTEL DE WLAN-INSTELLING
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te selecteren. Selecteer de AP-modus op het mobiele apparaat en ga 
door met de vervolginstellingen volgens de APP-prompts.

Activeer de WLAN via interface. Ga naar "MENU" > 

"WLAN-INSTELLING" > "AP-MODUS".

Druk op "OK", de volgende pagina verschijnt:

Wilt u het WLAN-netwerk activeren 
en afsluiten?

         NEE          JA

AKKOORDOK

AP MODUS

OPGELET

Nadat de AP-modus is geactiveerd en er geen verbinding 
is met de mobiele telefoon, gaat het LCD-pictogram "     " 
10 minuten knipperen.

Als het is verbonden met de mobiele telefoon, blijft het 
pictogram "      " continu branden.
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WLAN-instelling te herstellen. Voer de bovenstaande bewerking 
uit en de draadloze configuratie wordt opnieuw ingesteld.

Herstel WLAN-instelling via interface. Ga naar "MENU" > 

"WLAN-INSTELLING" > "HERSTEL WLAN-INSTELLING". 

Druk op "OK", de volgende pagina verschijnt:

Wilt u de WLAN-instelling herstellen 
en afsluiten?

         NEE          JA

AKKOORDOK

HERSTEL DE WLAN-INSTELLING
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6.2  Instellingen mobiel apparaat

6.2.1  Installeer APP

AP-modus is beschikbaar voor draadloze distributie aan de mobiele kant.

AP-modus die WLAN verbindt:

①   Scan de volgende QR-code om de Smart Home APP te installeren.

②  Zoek opnieuw in "MSmartLife" in APP STORE of GOOGLE PLAY om 
de APP te installeren.

Deze app is alleen van toepassing op Android 7.0 en IOS7 of nieuwere 
besturingssystemen.
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6.2.2  Aanmelden / Registreren

Klik op de knop "+" aan de rechterkant van de startpagina, 
registreer een account volgens de aanwijzingen.
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6.2.3 Huishoudapparaten toevoegen:
1）Kies het bedrade controller-model en ga vervolgens naar het 

toe te voegen apparaat.
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2）Bedien de bedrade controller volgens APP-aanwijzingen.

WLAN
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3）Wacht tot het huishoudapparaat verbinding maakt en klik op "Complete".
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4)  Nadat het apparaat is verbonden, blijft het LCD-pictogram "      " 

van de bedrade controller constant aan en de airconditioner kan worden 

bediend via de APP.

5) Als het netwerkdistributieproces mislukt of als mobiel herstelt moet 

worden, voer dan "WiFi Factory Reset" uit op de bedrade controller en 

herhaal vervolgens het bovenstaande proces.
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Waarschuwing en probleemoplossing 
voor netwerkfouten

Wij ondersteunen momenteel alleen 2,4 GHz-bandrouters.

Speciale tekens (leestekens, spaties, etc.) worden niet aanbevolen 
voor gebruik in de WLAN-naam.

Het wordt aanbevolen om niet meer dan 10 apparaten op één 
router aan te sluiten om te voorkomen dat huishoudelijke apparaten 
worden beïnvloed door een zwak of onstabiel netwerksignaal.

Als het wachtwoord van de router of Wi-Fi is gewijzigd, wist u alle 
instellingen en reset u het apparaat.

De inhoud van APP kan veranderen in versie-updates en de 
actuele werking zal prevaleren.

Wanneer het product is verbonden met het netwerk, moet u ervoor 
zorgen dat de telefoon zich zo dicht mogelijk bij het apparaat bevindt.
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7 INSTALLATIEHANDLEIDING

7.1 Veiligheidsmaatregel
Lees de veiligheidsmaatregelen aandachtig door voordat u het apparaat 
installeert.

Hieronder worden belangrijke veiligheidskwesties vermeld waaraan 
moet worden voldaan.

Als er na voltooiing geen abnormale verschijnselen zijn tijdens het 
testen, overhandig dan de handleiding aan de gebruiker.

Betekenis van symbolen:

WAARSCHUWING

Betekent onjuiste behandeling kan leiden tot fataal ongeluk of 
ernstig letsel.

OPGELET

Betekent onjuiste behandeling kan leiden tot persoonlijk letsel of 
materiele schade.
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WAARSCHUWING

Laat het apparaat door de distributeur of technici installeren.

Ondeskundige installatie kan leiden tot storingen, elektrische 
schokken of brand.

Volg de aanwijzingen in deze handleiding strikt op.

Onjuiste installatie kan elektrische schokken of brand veroorzaken.

Herinstallatie moet worden uitgevoerd door bekwame technici.

Onjuiste installatie kan elektrische schokken of brand veroorzaken.

Demonteer uw airconditioner niet zonder technische kennis.

Ondeskundige demontage kan een storingen en zelfs brand 
veroorzaken.
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De bedrading moet geschikt zijn voor de spanning van de de 
bedrade controller.

Anders kan er elektrische lekkage of oververhitting optreden en 
dit kan brand veroorzaken.

De gespecificeerde kabels moeten op de bedrading worden 
aangesloten. Er mag geen externe druk op de terminal worden 
uitgeoefend.

Anders kan bedrading worden beschadigd en kan er oververhit-
ting en brandgevaar ontstaan .

OPGELET

Installeer het apparaat niet op een plaats die mogelijk blootstaat 
aan ontvlambare gassen.
Als brandbare gassen ontsnappen en in contact komen met de 
bedrade controller, kan er brand ontstaan.

Plaats de bedrade afstandsbediening niet in de 
buurt van de lampen om te voorkomen dat het 
externe signaal van de afstandsbediening 
wordt gestoord. (zie afbeelding rechts)
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7.2 Overige voorzorgsmaatregelen

7.2.1. Installatielocatie
Installeer het apparaat niet op een plaats met veel olie, stoom of sulfidegas.
Het apparaat kan vervormen en defect raken.

7.2.2 Voorbereiding voor installatie

1) Controleer of het volgende compleet is.

1

3

2

1

2

Voor wandmontage

Naam Aantal Opmerkingen

Bedrade controller

Installatie- en 
gebruikershandleiding

Kunststof bout

3 Voor wandmontageKunststof expansiepijp

Ronde houtschroef met 
ronde kop

Montageschroef met 
ronde kop

Voor montage op de 
schakelkast

Dit accessoire wordt gebruikt 
wanneer de gecentraliseerde 
besturing in de elektrische 
kast wordt geïnstalleerd

1

2

3

4

5

6

Nr.
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7.2.3 Opmerking voor installatie van bedrade controller:
1) Deze installatiehandleiding bevat informatie over de installatieprocedure 
van de bedrade afstandsbediening. Raadpleeg de installatiehandleiding 
van de binnenunit voor de verbinding tussen de bedrade afstandsbediening 
en de binnenunit.

2) Het circuit van bedrade afstandsbediening is laagspanningscircuit. Sluit 
het nooit aan op een standaard 220V / 380V-circuit en plaats het niet in 
dezelfde bedradingsbuis met het circuit.

3) De afgeschermde kabel moet stabiel geaard worden om goed verbinding 
te verzekeren.

4) Probeer de afgeschermde kabel niet te verlengen door deze af te 
knippen. Gebruik indien nodig een verbindingsaansluitblok.

5) Gebruik Megger nadat de verbinding is voltooid om de isolatie op de 
signaaldraad te controleren.

7.3 Installatieprocedure en bijpassende instelling van bedrade 
controller
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7.3.1 Afmetingen van apparaat

1
9
m

m
8
4
m

m

4
4
m

m

46mm 

60mm 

120mm 20mm

1
2
0
m

m  Figuur A
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7.3.2 Bedrading

Bedrade controller

1 2 3 4 5
B X Y E

X Y EA B

A

13,5 VACIngangsspanning (A / B)

Bedradingsgrootte 0,75 mm2

De roterende gecodeerde schakelaar S3 (0-F) op het 
hoofdbesturingsbord van de hydraulische module wordt 
gebruikt voor het instellen van het modbus-adres.
Standaard hebben de eenheden deze gecodeerde 
schakelaar gepositioneerd op = 0, maar dit komt overeen 
met het modbus-adres 16, terwijl de andere posities 
overeenkomen met het nummer, b.v. pos = 2 is adres 2, 
pos = 5 is adres 5.

H2
H1

E
A+
B-

Modbus

120
4

5

6789

3
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7.3.3 Installatie achterwand

Klempositie
Achterwand

Platte 
schroevendraaier

 

Voorkant

Schroefgat geïnstalleerd 
op de drie M4X20
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Achterwand

Signaal 
schakeldraden

Schroefgat geïnstalleerd 
op de drie M4X20

Schroefgat geïnstalleerd 
op 86 stroomkast, gebruik 
twee M4X25
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1) Gebruik een platte schroevendraaier om in de opening in de onderkant 
van de bedrade controller te steken en verdraai de schroevendraaier om de 
achterwand te verwijderen. (Let op de draairichting, anders raakt de achter-
klep beschadigd!)

2) Gebruik drie M4X20-schroeven om de achterwand direct op de muur te 
installeren.

3) Gebruik twee M4X25-schroeven om de achterwand op de 86 stroomkast 
te installeren en gebruik M4X20-schroeven voor bevestiging aan de muur.

4) Pas de lengte van twee plastic schroefstaven in het accessoire aan op 
de standaardlengte vanaf de schroefstang van de stroomkast tot aan de 
muur. Zorg ervoor dat u tijdens het installeren van de schroefstang plat 
regen de muur wordt gemonteerd.

5) Gebruik kruiskopschroeven om de onderste kap van de bedrade control-
ler in de muur te bevestigen door de schroefstang. Zorg ervoor dat de 
onderkant van de bedrade controller zich op hetzelfde niveau bevindt na de 
installatie en installeer vervolgens de bedrade controller aan de onderkant.

6) Overmatig vastdraaien van de schroef kan vervorming van de achter-
wand tot gevolg hebben.

Opening van draaduitgang 
links onderaan

Draaduitgang 
links onder

A
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Wandgat en bedradingsgat

Stopverf
Trap

Stopverf

Trap

Stopverf

Trap

 
4
4
m

m

 
 

S
tro

om
ka

st
 

Bedradingsgat
60mm

B C

Voorkom dat er water in de bedrade afstandsbediening komt, gebruik een 
trap en stopverf om de connectoren van draden af te dichten tijdens de 
installatie van de bedrading.
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7.4 Installatie voorwand
Monteer de voorwand en zet deze vast. Vermijd dat de communicatiedraad 
tijdens de installatie beklemd raakt.

Sensor mag niet met vocht 
in aanraking komen.
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Installeer de achterwand op de juiste manier en zet de voorwand en de 
achterwand stevig vast, anders kan de wand loskomen.



OPMERKING

204



Manualul  o descriere  a  de  care 

Pentru a asigura   a telecomenzii cablate,  cu 

Nu  acest manual  ce  citit, va fi util pentru consultare 

CUPRINS

1

Pentru utilizator1 2

2

Dispunerea telecomenzii cablate
Pictograme de stare

205

206

209

210

211

3

Despre paginile de start

GENERAL SAFETY PRECAUTIONS

 ASUPRA
UTILIZATORUL

UTILIZAREA PAGINILOR DE START
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Despre structura meniului
Accesarea structurii meniului
Parcurgerea structurii meniului

4.2
4.1

4.3

5

Deblocare ecran
Activarea/dezactivarea comenzilor
Reglarea temperaturii

5.2
5.1

5.3

5.4

7

a telecomenzii cablate
Instalarea capacului frontal

7.2
7.1

7.3

215

215
215

216

218
223
226

239

242

250
243

7.4

STRUCTURA MENIULUI

6

6.2
6.1 229

232
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3 UTILIZAREA PAGINILOR DE START

3.1 Despre paginile de start
   de start  a     

de start este    este    de 

         este   
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6.2  Setarea dispozitivului mobil

Modul AP

 AP la WLAN:

①  

②   APP ST AY

       



 



1）



）



3）





 

Se   nu       la un 
         nu  

        

        

    la    
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7 MANUAL DE INSTALARE

AVERTISMENT



AVERTISMENT
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规格：120*120 
材料：封面、封底为157g铜版纸
      内页为100g双胶纸

更改记录（本页不打印）
V1.0-V1.1
增加空白页使整本说明书页码符合4的倍数，
增加相应页码
V1.1-V1.2
增加6.配网指引
V1.2-V1.3
页码调整


